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KEU ÖL!I MI DENÖWÖ MIWIK!AIBA LETOTPIN  THE PURSUIT OF TRUTH 

  
A. Keu sin!i sin!i aka takapulaka mi öl!ini tötöhön qahö  /The Lack of Truth 

1. Bu!a!i qahö la!la! anan kaka!i  /Running without a message.  2 Sml. 18: 21-32  
2. Anutugö sihim!e mi  “U!a Törö!anö! sölölöhöm ni!giiga keu öl!i wuata!göba waik!i 

memba möpöseibin.” Jon 4:23, 24  /God desires worshipers in Spirit and in Truth 
 

B. Keu öl!i möt asariini, mi tandönini kömböna!i /The Importance of Understanding Truth 
1. Mötmöt köt!i köt!i mi öl!inambuk asuhumak!a    /Ideas have consequences.   
 
Jalö!i ! Ip!i ! Öl!i  
Mötmöt köt!i (Ideas) ! Kaisilik!i (Actions) 

  
2. Könagesö uru!e utek-kutek asuhumawa!gö tandök!i: /The process to change a society: 

a) Urumele!mele! (sarak!i malbingö urusihim!i) ahuiga  
  /Change the heart (right motivation in living.)  
b) Urumötmöt aka kaiaka uteköiga (Kraist ewö mötmöriba aka memba malma) 
  /Change the mind and character (thinks and lives like Christ) 
c) Qenjarök malmal utekömap  (likeplikep Kraist ewö aka memba malme)  
  /Change the society (act like Christ in every area) 
 

3. Anutu möt narizini, mia!ön mönö malmalnina!gö tandök!i mem ölöwak!a.  
      /Our belief about God affects the way we live. 
 
4. Ipkö imut!i /Tree Diagram 

Keu Öl!i /Truth  "  Solan!i malmal /Freedom  "   Uruölöwak /Happiness 
Isimkakalek /Deception " Gwarö kösönö! malmal /Bondage "  Tapötkokorok aka 
Könde!mönde!   /Misery and Destruction  
  

5. Bu!a keu köt!i: 
a. Jon 8:32 
b. Hosea 4:6 
c. Kolosi  2:8 
d. Jon 8:44-45;  
e. Jon 10:10 
f. 1 Jon 3:8; Jon 14:6  

 
C. Keu Öl!i mi wanara: /Definition of Truth:  
Keu öl!i mia!ön yuai pakpak ahözawa!gö köna!i törörök kondela indel ne!gimakza!  
  /Truth is the correct description of reality.  It is how things really are! 

 
D. Bu!a Kimbigö stadi menö!ga uruku!guku!gu mem gihiiga mia!gö öl!i ölöp miwik!aiman. 

1. Mötmöt möta a!gön köla wuata!göman.      /Be learners.  Apo 17:10,11    
2. Mönö törörök kapa! kölak!an     /Be diligent.  2 Tim 2:15   
3. Bu!a Kimbigö kölguliguli mi tandö kömböna!i /The value of the Bible. 2 Tim 3:16-17   
4. U!a Törö!an mönö bauköm gihimak!a     /The Holy Spirit will help. Jon 16:13   
 

E. Anutugöre! keu Öl!i öne möta sihimgan gölmegö yuaigöre! ala membanak. Mi 
si!gisöndok bim!ambuk ak gihima. Knowing God’s Truth and NOT applying it to your life is dangerous. 

1. Mötkutukutugö Bu!a öl!an jizawa!gö dop mi malmalge kondelak!an. Matyu 7:24-27. 
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The Pursuit of Truth  
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“Keu Öl!a!gö köna!i möt köhöigetka Bu!a mia!ön 
kösönöhök pösat e!giiga solan!i fri ak!e.”  
 Jon 8:32 
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ANUTU IWININA!GÖ URUWÖLBÖT!I THE FATHER HEART OF GOD 

 

A. Iwi Anutugö tandök!i mi nahönböraturupnini indel e!giba kusum e!gibina!gö nup!i mi 
iwiurup ne!göre! ahöza.  Rom 5:8; Duteronomi 6:7 

           /The role of a father is to show and teach his children what God the Father is like. 
 

B. Iwinam nup!ini ölöp!i kude memakzea!gö söpsöp!i:  /Bad examples of the father/mother role 
1. Iwi kazik!ambuk – nalö dop naninambuk urusösö!gainö! kude tarak!a.  
             /Angry father – always unhappy with us 
2. Iwi lölöwörö!i – esuhinap yuai ahöm wa!gizawi, mia!gö qesiinga lolon!anök ne!gimak!a. 
             /Openhanded father – gives us all the material things we ask for 
3. Iwi nan!öhök ziri! ala malakza –nan!ak gözup memba nanine lömböt me sihim mia!göra 

kezap!i kude alak!a..         
            /Distant father – always busy and unconcerned with our needs and problems 
4. Iwi kuk!ambuk -  yuai mem soroköinga töndup ehiga nalö kunö! kude dop kölmap. 
            /Perfectionist father – can never do enough to please him 
 

C. Iwi uruwölböt!i ak-kömukömu!ambuk  /Loving Father 
1. Luk 15:11-32 

 
D. Iwigö kaisilik!i aka tandök!i? /Characteristics of the father? 

1. Wani yuaia meiga asuhuyök. /What he did. 
2. Silik!i denöwö qeyök.     /How he acted.  

 
E. Mun!i lili!göba kaiga dat!an tandök denöwö ahöhi aka iwi!iran silik qeyöhi, mi kewöta ek!an. 
       
F. Anutu Iwigö uruwölböt!i mi naninambuk kewö ahöza: /God has a father’s heart for us.   
 

1. Anutunö! ne!gehakza. /God sees us.  Sumbara 139:13-16  
 

2. Anutunö! ne!göra ölum kude qemakza. /God does not forget us.  Aisaia 49:14-16  
 

3. Anutunö! möwölöhöm ne!giiga maljin /God has chosen us. 1 Pitö 2:9     
 

4. Guan ewö malinga Anutunö! a!gön köl ne!giyök. /God has adopted us.  Rom 8:15  
 



 

Lesson 2 

The Father Heart of God 

~ Önö!i qahö jöpaköm ne!giza. 

~ Pinjit mosötmamgö mötza 

~ Nanina!göra 
wösö!i möta 
ak-kömum 
ne!gima. 
 

~ Nanina!göra mambörakza. 

~ Nalö kunö! kude 
ölum ne!guma. 

~ Urunini mele!bin 
jiinga möta sö!gaiza 

Luk 15:11-32 

Sumbara 139:13-16  
 

Sumbara 68:5  
  

Aisaia 49:16 
 

Jeremaia 29:11-13  
 

Zefanaia 3:17  
  

Rom 8:15-17 
 



 

 

Lesson 2 

The Father Heart of God – behavior of earthly fathers 

Anutunö! önö!i qahö 

jöpaköm ne!gimakza. 

Nini mönö Anutugö silik!i wuata!göba 

gölmenö! nanine nahönböraturupnini 

jöpaköm e!gimakin.  

1 Jon 4:16 

Jon 15:9-10, 12  
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 ANUTUGÖ TANDÖK!I   NATURE OF GOD  

 

A. Anutu mi ö"gö"gö"i aka qaik"i kun  (D5) God is Great and Awesome    
1 Anutugö asakmarara!. Eks 33:18-23 : jabö 18; Ais 6: 1-5; Ind 1:12-17  
2 Anutugö qetbu!a!i mi önö!i qahö   /The Greatness of God.  
     Sum 33:6-8; Sum 96:3-10; Sum 104:31-33;  Sum 8:1, 4;  Ais 40:12-18, 21-31  
 

    1.   Anutu mi kondotkondot!i qahö ahöyöha ahöm ö!gömap. /God is Everlasting (Uncreated)  
a. I könakönahi!i qahö aka tetekö!i qahö /He has no beginning nor end. Sum 90:2-6, 10, 

12; Sum 93:2; Sum 145:13; Ind 4:8; Ind 22:13 
b. Ya!ön yuai pakpakö miwimiwik!ai To!i. Nan!i kunö! qahö miwik!aiyök.  
       /He is uncreated or the Creator./  Kol 1:15, 16; Jen 1:1  
 

2. Anutu mi ö!gö!gö!i keta!i “dop alal!i qahö”. /God is Infinite “without measure”.   
a. Kuk-ösum körek!a!gö To!i /All powerful: Jen 17:1 “Almighty” keu mi indim!i 47 

mia!gö dop Jöhöjöhö Wal!e ahöza. Anutu kuk-ösum!i tetekö!i qahö mia!ön yuai 
pakpak mem letoriga ahumakza. /God has unlimited power to do all things. 
(1) Mat 19:26 (Luk 18:27, Job 42:2, Jer 32:27)  
(2) Jer 10:12 (Jen. 1:1);  Rom. 1:18-20; Kol. 1:16,17; Ind 11:17  
(3) Söpsöp!i Jöhöjöhö Wal!e: Jos 10:12, 13; 2 Ki! 20:9-11; Eks 14:21-31  
(4) Söpsöp!i Jöhöjöhö Dölök!e: Luk 11:14-20; Luk 5:17-26; Apo 1:8; Mat 28:18, 19; 

Luk 10:19  
 

b. Mötmöt pakpakö To!i (All knowing): Anutunö! mötmöt pakpak körek möt teköza.  
(1) Sum 147:4, 5; Rom 11:33-34; Mat 12:25 (Luk 6:8); Sum 139:1-6, (Hib 4:13, Ind 

2:18, 19, Mat 6:6), Mat 12:36-37 Keu!i mohot mohot mia!göra kinja.  
      /Held accountable for every single word.  
      Sum 139:17, 18  Mötmöt!i tetekö!i qahö – mönö sakösin!i o!gitza.  
       /Infinite thoughts – more than sand.  1 Kor 2:9, 10; Ef 2:5; Jei 2:17 

 
c. Gölme dop, köwet dop, suep dop jebuk malja (All present): Anutunö! yuai pakpak mi 

gölme dop nalö dop ehakza. /God sees all, everywhere at all times. 
(1) Sum 139:7-12; Jer 23:23, 24  
(2) Söpsöp!i Jöhöjöhö Wal!e  /OT Example: Jona 1:3, 2:1   
 

3. Anutu mi kude ehek!i. (God is Invisible).   
a. Ya!ön U!aya.  /He is Spirit.  Kol 1:15; Jon 4:24 (Luk 24:39); Apo 17:29; Jon 6:46   
Anutu nanini ewö mohok, yambuk ölöp eraum mötpin. (God is Personal.) He is relatable – 
b. Pönda! sutnine kinja – mötkutukutu!ambuk, jit-sihit!ambuk aka urumötmöt!ambuk.  
      1 Ki! 19:9-13;  Jen. 1:26; Apo 17:28, 29   (with a mind, will and emotions.) 
c. Mötkutukutu me nöröp mötmöt!ambuk (Intellect or Mind) 

1 Sml 2:35; Ais 1:18; Qam 24:12; Ais. 55:8;1 Kor. 2:16 Jer. 2:2; Hos 7:2   
d. Jit-sihit!ambuknö! kewöta möwölöhöba yuai mohotnöhök mele!ni kunö! anja  
       (Will – ability to choose one thing over the other) 

Eks 32:7-14  (jabö 14); Jen. 6: 6, 7; 2 Ki! 20:1-6; Ef 1:5; 1 Sml 16:8;1 Pitö 2:9  
e. Urumötmöt – mötmöt mututkutut (Emotions – feelings.)  

Jen 6:6, Sum 95:10 (mönjötihit-tihit- loathed); Ais 12: 1; Sum 2:12; Sum 78:58; Zef. 
3:17; Luk 15:7; Sum 104:31; Sum 2:12; Sum 78:58; Sum 95:10; Sum 104:31; Ais 
12:1 



THE SALT PROJECT 

 - 7 - 

B. Anutu i Mohok. /God is One. 
1 Anutu karöbutnö! mohot mia!go köna!i  
      /Description of the unity and plurality of God. 

1. Jöhöjöhö Wal!e tandök!i jim asariza: Dut 6:4; Jen 1:1; Jen 11:17 
 

2. Jöhöjöhö Dölök!e tandök!i jim asariza: Mat 28:19; 2 Kor. 13:14;  
Mat 3:16, 17 Jisös o-melun mem wa!giget /Baptism of Jesus 

 
3. Karöbut mi mindirim a!guba mohot kinje /Unity between the Trinity. 

a. Jon 17:11, 21-23  
b. Jen 2:24  
c. Karöbut mi silik!ini mohot /Trinity is unified in: 

a. Tohot!ini mohot /Purpose 

b. Köhököhöi!ini mohot /Ability 
c. Urujöpak!ini mohot /Love 

 
2 Karöbut mi jöpaköm a!guba mohot kinje   /Relationship between the Trinity 

Jon 17:20-23 
Jon 14:8-10 (12:49) 
Jon 5:17, 19   
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U#a Törö"i Nahön 

Anutu
D 

Iwi 



 

Yuai pakpakö miwimiwik!ai To!i. 

Nan!i kunö! kude miwik!aiyök.  

Lesson 3 

The Nature of God 

Anutu i  kondotkondot!i qahö.  

Könakönahi!i qahö, tetekö!i qahö.. 

Anutugö tandök!i 

ature of God 

I keta bölök!i.  Mötmöt 

pakpakö To!i.  Mötmöt 

körekmakörek möt teköza. 

Anutu  i tetekö!i qahö; 

Gölme dop nalö dop mal 

köhöiba yuai pakpak 

ehakza.   

Anutu i U!aya. I kude ehek!i. 
Anutu i nanini ewö mohok; Mötkutukutu, 

jit-sihit aka urumötmöt!ambuk.  Ala-ala … 

Anutu i dop alal!i qahö.  

Kuk-ösum pakpakö To!i.  

Yuai pakpak ak!amgö 

köhöiza. 

Sum  90:2-6 

Ind   4:8 

Ind  22:13 

Sum  145:13 

Kol  1:15-16 

Jen  1:1 

1 Ki!  19:9-13 

Apo  17:28-29 

Jen  1:26 

Ais  1:18 

Ais  48:6-7 

Jen   6:6 

Zef   3:17 

Kol  1:15 

Jon 4:24;  6:46 

Mat 19:26 

Jen 1:1 

Rom 1:18-20 

Kol 1:16-17 

Re

v 

11:

17 
Ps 29:11 

Job 42:2 

Sum  147:4-5 

  Rom 11:33-34 

     Hib 4:13 

  

Sum 139:1-6, 17-18 

Ind  2:18 
Mat  12:36 

Sum 139:7-10 

Jer 23:24 



 

Yuai pakpakö miwimiwik!ai To!i. 

Nan!i kunö! kude miwik!aiyök.  

I keta bölök!i.  Mötmöt 

pakpakö To!i.  Mötmöt 

körekmakörek möt teköza. 

Anutu  i tetekö!i qahö; 

Gölme dop nalö dop mal 

köhöiba yuai pakpak 

ehakza.   

Anutu i dop alal!i qahö.  

Kuk-ösum pakpakö To!i.  

Yuai pakpak ak!amgö 

köhöiza. 

1 Ki!  19:9-13 

Apo  17:28-29 

Jen  1:26 

Ais  1:18 

Ais  48:6-7 

Sum  147:4-5 

  Rom 11:33-34 

     Hib 4:13 

  

Sum 139:1-6, 17-18 

Ind  2:18 
Mat  12:36 

Sum 139:7-10 

Jer 23:24 

Lesson 3 

The Nature of God – God is One 

Karöbutnö! 

mohot 

Köna!ini kewö 

are! mohot 

wuata!göba kinje: 
1. Köhököhöi!ini  

2. Tohot!ini mohot  

3. Urujöpak!ini  

Jon 17:11, 21-23 

Jon 14:8-10  

Jon 5:17, 19 

Jenesis 2:24 
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 ANUTUGÖ KAISILIK!I  THE CHARACTER OF GOD 

 
A. Anutu mi urujöpak  (D17)  /God is Love 

1. Urujöpak!an nam köli yuai pakpak aka memakza. / God does everything out of love. 
a. 1 Jon 4:8, 16; Jon 3:16, 17; 1 Kor 13 

2. Urujöpakahö qak!e gi kalem ölöp sorok!i mi Anutu, alaurupki aka nangahöra 
möwölöhömakzan.  

 
3. Karöbut ye!göre!ök mohot mohot mi urujöpakö köna!i.  
  /Each member of the Trinity is loving. 

a. Iwi: Jon 3:16; Rom 5:5; Rom 8:38; 2 Kor 13:14; 1 Jon 2:15; 4:7-11 
b. Jisös: Jon 15:9; Rom 8:35; 2 Kor 5:14; Ef 3:19; 2 Tim 1:13 
c. U!a Törö!i: Rom 15:30; Rom 5:5; Gal 5:22 

 
B. Anutugöre! silik wuata!göba urujöpakö köna!i eka möwölöhöinga dop kölmap. 
       /People should follow God’s example in choosing to love. 

1. Ef 5:1-2; 1 Jon 4:8; 1 Kor 13; 1 Kor 16:13-14 
 
C. Anutunö! urujöpak!i kewö indel ne!giiga asuhuyök: /Expressions of God’s Love  

1. Anutugö uruwölböt urujöpak!ambuknö! nam köli silik!i mohot mohot asuhumakza. 

       /Out of God’s heart of love comes each of His character qualities. 
2. Anutugö kaisilik!i mi kewö: 

a. Keu öl töhön!i wuata!göba jimakza. /Truthful:  saying things as they really are. 
Eks 34:6; Jon 14:16, 17; Jon 1:14; Jon 8:42-46 

b. Mötkutukutu!i mi urujöpak!i wuata!göba aka memakza: 
      /Wise: using knowledge in love. 
     Rom. 11:33-35; Sum 104:24; Jer 51:15 
c. Solan!i: Ahakmeme di!di!anök ahakza.  
       /Righteous: doing which is right. 
      Hib 1:8, 9; Dut 32:4; Sum 45:6, 7 
d. Ak-kömukömu!i wuata!göba go!go!i nanini ala-ala mem  
       ne!gimakza.   Ef 2:4, 5; Rom 2:4; Sum 86:5 
e. Keu!i pönda! wuata!göba membayök memba ze! kinja. (D53) 
      /Faithful: unchanging commitment to. 
     Jei 1:17; 2 Tim. 2:13; Ind 49:14-16 
 

D. Anutu mi Törö!i (D1) 
1. Urujöpak wuata!göm yaköinga kaiaka törö!i asuhumakza.   
  /Holiness is love being perfectly lived out. 
2. Holi = tök-kutukutu!i, tiri!kutukutu!i / Holiness = separation (Eks 20:8, 11); si!gisöndokö 

keu!i qahö aka sarak!i /blamelessness or purity (Sum 24:3, 4; 1 Jon 1:5). 
3. Keu öl töhön!i möt yaközani, mi wuata!göba mala sarak!i ak!an.  
      /Holiness is living up to the understanding of truth you have. Ind 4:8-11   
4. Anutu nan!ak sarak!i. Mia!göra naninak sarak!i malbingöra mambörakza. 
      /God expects us to be holy, like He is holy. 1 Pitö 1:15, 16; Hib 12:14; Mat 5:48  
 

E. Anutu mi Ki! Kembu  
a. Anutunö! kaisilik!i aka tandök!i di!di!i wuata!göba nan!ök Suep gölmegö yuai 

pakpak galöm köla nanine malmalnini mewöyök galöm köli dop kölmap. /God is the 
only right ruler of the universe and our lives because of His nature and character.  Ais 
6:1-5; Ind 19:1-6; Ind 17:14; 1 Tim 6:14-16   

Uru-
jöpak 

Törö!i 
qaik!i kun  

Solan!i 

Mötkutukutubuk 
Keu öl!ambuk   
öl!ambuk!awo  

Pönda! ze! 
wuata!göza
. Ak-kömukömu-

!ambuk 



 

Lesson 4 

The Character of God Anutu mi törö!i 

Anutu i urujöpak. 

Anutu 
mötkutukutu!ambuk  

i urujöpak!i wuata!göba aka 
memakza. 

Anutu i solan!i, 
Ahakmeme di!di!anök ahakza. 

Anutu i ak-
kömukömu!ambuk,  
go!go!i nanini ala mem 

ne!gimakza. 

Anutu i Keu Öl 
töhön!i 

wuata!göba jimakza. 

1 Jon 4:8, 16 

Ja! 23:19 
Jon 14:16-17 

Rom 11:33-35 
 

Ef  2:4-5 
Sum  86:5 

Hib 1:8-9 

1 Jon 1:5 
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ANUTUBUK  ALA-ALA AKINGÖ  TANDÖK!I  

 
 

A. Nanini wuanö"göra miwik"aim ne"giyöha maljin?  
1. Urunini Anutubuk jöhöba alaurup!i sileköpak!i akin. Jen 3:8-9, Jon 15:13-15, Sum 25:14, 1 

Kor 8:3: Fil. 3:10   
2. Jisös malmal!a!gö tohot!i (ku!gum e!giyöhi,, nan!ak mi wuata!göba aka meyök).  
       /Survey of Jesus’ life (did what he taught).   
      Jon 5: 19,30; 6:57; 8:28; 12:49; 14:10; Mak 1:35-3 
3. Maria aka Marta yetkö silik!iri ekin: Luk 10:38-42  

 
B. Ala-ala malbina"gö are" bahö"i bahö"i mi kewö:  /Parts of Friendship 

1. Keu eraum mötpin (Köuluk)  (D16)  

      a.  Gumbönjönjö! malbin (Be humble)  
           Urunini mem et a!guba ö!sö! malbin (Attitude of Humility) Mat 6:5-6  
            aka keu oyo!dewetdewet kude jibin  (Sincerity) Mat 6:7 

b. Ala-ala are! mia!gö bahö!i tosat!i mi kewö: Mat 6:9-13; Luk 11:2-4 
 

(1) Waik!i memba möpöseibin (jabö 9).  
(2)  Nangi kewöt a!guba tosat!i ye!göra qet köuluköman. (Self-examination and 

intercession (jabö 10).  
(3)  Ulet wa!giba qesimakin (Requests (jabö 11).  
(4)  Urugi mele!nö!ga si!gisöndoki mosöta sa!go!map (jabö 12).  
(5)  Uruninan luhut ala köira! albin (jabö 13). (Spiritual victory)   

1 Korint 10:13 
 

2. Anutunö! keu ne!göra jiiga denöwö kezap ala mötpin? 
a. Alaninambuk keu eraum möta kezap ala mötpin:  Jon 10:27 
b. Anutu keu jiji!a!gö köna tosat!i mi kewö:  

(1) Urumele!gö Bu!a Kimbi   Sum 119:105 
(2) Uruninan sa!ep ali kaisilik!i möt kutubin.  
              (Inner voice, impression  Apo 8:29  
(3) Ambazip urumele!gö kölguliguli ahakze.  
                /Godly people Apo 8:34-36 
(4) Malinga tandök!i denöwö asuhumakza /Circumstances 1 Kor 16:8-9 
(5) Yuai qaik!i ku! asuhumakza: Suep garata, gaun ahöba jemele! u!a ekin, 

aiwesök Luk 2:9-10; Apo 2:17 
Ja!gö 22:28,31. Anutunö! sölölöhöiga Balamgö do!kinö! keu jiyök.  
Apo 9:3,4. Keu ku! Suepnöhök Polgöre! asuhui mörök.  
Dan 2:19. Anutunö! jemele! u!a Daniel wa!giiga ehök.  
Eks 3:2. Kembugö garata kunö! arök!a!gö ipnö! jeyöha!gö uru!e 
Mosesgöre! asuhuyök.   

(6) Urugagö uruyahöt qahöwahiga luai ahumap  2 Kor 2:12-13 
                  /Inner conviction and peace  

 
c. Anutunö! keu göhöra jiza me qahö, mi mönö esapesapnö! ala kewötman. Anutunö! keu 

göhöra jibanak mi pakpak mönö Bu!a kimbigö keu sel!i kude o!gitza.  
 

3. Keugö köna!i rörömö!gö nup  (Meditation) 
a. Sum 1:1-3; Jos 1:8 
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b. Keu mi wanara?  Fil 4:8; Kol.3:16; Luk 11:24-26 

 
c. Keu mi denöwö wuata!göbin? /How to do it 

(1) U!a Törö!i mönö köl örönö!ga urugan eta keu!i öl!i indel gihiba mi 
römö!gömana!gö nahöm!i gihiiga amqeba Bu!a keu!i möta kinman.     

    / Invite Holy Spirit to reveal truth and give desire to meditate, to think about His   
Word. Jon 16:13; Sum119:18 
  
(2) Nangi qesim a!guman:  

i. Keu kia!ön Anutugö köna!i denöwö indel ni!giza?  
ii. Keu mi nö!gö malmalne denöwö kaza? /How does this apply to me? 

Jimkutukutu, jitsihit; jimjöhöjöhö, uruyahötni yaköriza me?  
    /Command; promise; conviction. 
 

5.  Waik!i memba möpöseiman   /Admiring (Worship) 
a. Dagö waik!i memba möpöseibin: Anutu köna!a!göra möpöseiba wani yuai aka 

meyöhi, mia!göra pipsaiwap jimakin.   
b. Waik!i memba möpöseibini, mi malmalnina!gö silik!i /lifestyle. 1Tes 5:16-18 
c. Waik!i memba möpöseibina!gö öl!i mi kewö asuhumap: Anutugö jit!i tem köla 

welen qem nup!i membin.  
 

Nup tosat"i kewö memakin: /Possible Assignments:    
1. Bu!a kimbigö kemba!an nandu!nini aiga uruninan Anutubuk eraum-

mötmötnini ahömap.  Bu!a keu (Sumbara 23) oyo!da mia!gö dop 
köuluköman. Söpsöp!i: “Kembunö! ni lama ewö ölöp!anök galöm köl 
ni!gimakza.” Anutu, gi nö!gö lama galömna.  Gi nalö dop qaqa-a!gön köyan 
köl ni!gimakzan. Ni yuai wuanö!göra osimakzali, gö!ön mi sihimgan 
ni!gimakzan. Lömbötnö! et nu!gumamgö aiga mututqutut mötpi gi nalö dop 
andöne kaba bauköm ni!gimakzan. Gi ak-kömukömugan töptöpke 
kepölaköm ni!giba a!gun ni!gimakzan. Gi nalö dop qaqa-a!gön aka köyan 
köl ni!gimakzan.   

 
2. Köuluk are! ala Anutunö! köuluki öl!i mele!mapkö mötnö!ga köna 

köna!i köna!i aiga kamap. (löpötki ku!gunö!ga ahömam jibanahi, mi 
ölöp)  Söpsöp!i: Monda: Saiwaurupki, Jinta: alaurupki, Mitiwo: Urumele! 
kambu keta!i, Seqono: köhöm gölmegi aka kantrigi, Ne!gogie: kantri 
pakpak (urugan köhöm kungö qet!i kaiga mi ölöp!anök köuluköman.)  

        
3. Filipai 4:6-7 mönö römö!göba Anutugö keu köt!i mi are!göm ohoman. 
       
4. Anutu denöwö jöpaközani, mi mönö kimbinö! ku!gunö!ga eka mötmap. 
       /Write a love letter to God. 
 
 
 
 



 

Lesson 5 

Developing Friendship with God 

Jon 15:15 

 

Mat 6:9-13 

 

Jon 10:27 

 

Sum 1:1-3 

Jos 1:8 

Kol 3:16 

 

1 Tes 5:16-18 

 



 

 

 

 

 

 

  

Lesson 5 

Developing Friendship with God 

-- Talking to God 

Waik!i memba 

möpöseimak!an 

(jabö 9) Alagahöra köuluköman 

(jabö 10) 

Uleta qesiman 

(jabö 11) 

Anutubuk eraum mötpin (Mat 6:9-13) 

Urugi mele!nö!ga 

si!gisöndoki mosötma 

  

 (jabö 12) 

Waik!i 

memba 

möpöseiman 

 

(jawo 13) 

 



 

Lesson 5 

Developing Friendship with God 

-- Hearing God speak to us 

2 Tim 3:16 

Apo 8:29 

Apo 8:34-36 1 Kor 16:8-9 

2 Kor 2:12-13 

Bu!a Kimbi 

Urugahö 

kezapkan 

keu mötman 

Urumele!  ambazip Denöwö asuhumap 

Yuai qaik!i kun 
 Apo 5:19-20 

 

Uru luai 

Keu jiiga denöwö mötpin?  
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WUANÖ!GÖRA aka WANI SILIK QEBINGÖRA MALJIN 
A. Anutunö! nan!e TANDÖK"I ewö miwik!aim ne!giyök.  Jenesis 1:26-28 

 
1. Körek tandöknini örörö! qahöpmö, nan!ök N-an!ök  /I-ndividually unique 

 
2. Mötkutukutu, Jit-sihit!i, Urumötmöt (köna!i köna!i) mia!gö dop nan!ök nan!ök akzin:   
       /M-ind, Will, Emotions (with a personality): 

 
a. Mötkutukutu /Mind   

(a) Ölöp keu römöngözin /thinking ability  Ais. 1:18, 19 
(b) Möt kutuba yuai dölök!i miwik!aibin /creativity 
(c) Römöngöba ölum kude ne!gumap  /memory 
(d) Keunini jiba mörakzin   /language 
(e) Urukezap  /conscience Rom. 2:15 
(f) Anutugö köna!i mötzin /God consciousness Rom. 1:18-19  

 
b. Jit-sihit!i  /Will   

(a) Köna!i kewö /Definition: Keu kewötagun denöwö memani, mi nangak ölöp jim 

tekömamgö köhöizan. /The ability to choose our own actions. 
(b) Dut 30:19; Hib 3:8; Qam 1:24  
(c) Keu möwölöhözani, - mewö aka tosat!i yembuk ölöp urumohot aka malbin   
      /Choice – necessary for relationship 

 
c. Urumötmöt  /Emotions  

(a) Mututqutut mötmötkö köna!i tosat!i: /Types of feelings:  
 

d. Mötkutukutu, jit-sihit!i aka urumötmöt mi nup mohot!e memakze.  
       /The mind, will and emotions work together.  
 
e. Alagahö jim-ölöwak keu kewöta jim teköba ak!ani, mi urujöpakahö öl!i.  
      /Love is choosing the best for another person.  It is a decision. Matyu 22:32-40 
 

3. Ö-löp köhöiba Anutu ewöta jarubin. /A-ble to seek God.  Apo 17:26-28 
 

4. Ö-löp!i /G-ood.  Sumbara 139:13-15; Jen. 1: 31; Sumbara 8:5 
 

5. Ö-rörö! akzin: Azi, ambi, siletöwö silegwala kun mi kude qepureimakza.  
      /E-qual.  God has no favorites: men, women, races etc. Jen. 1:27, Galesia 3:26-29 
 

B. Anutunö! ambazip wani yuaigöra miwik!aim ne!giyök? /God create people for a purpose. 
 

1. Anutu aka ambazip yembuk mohot!e jöpaköm a!guba sösö!gainö! malbingöra. 
     Apo 17:28, 1 Kor 10:31 
 
2. Mat 22:37-39; Jon 17:3; Ef 1:4-6; Rom. 8:15; Jon 15:15; Jon 17-21. 

 
C. Kembugö je!e ambazip nanini yuai ö!gö!gö!i akzin, of High Value.  Jon 3:16; 1 Pitö 1:17-19 
  



 

 

Lesson 6 

Design and Purpose of People 

Anutunö! nan!e TANDÖK 
ewö miwik!aim ne!giyök: 
Jen 1:26-27 

 1. Mötku
tukutu   Ais 1:18-19;     

 Rom 
1:18-19 

  

qewombaajo! NaNaaaaa 

 Kembugö 
je!e azi 

ambi nini 
yuai 

ö!gö!gö!i 
akzin. 

1. Möt 
kutukutu 

2. Jit-
sihit 

3.  Urumötmöt 

Anutu i 
wuanö!göra 
miwik!aim 
ne!giyök? 

Anutu aka ambazipuk mohot!e jöpaköm a!guba 

sösö!gainö! ölöp!anök malbingöra aka  

 

Apo 17:28 
1 Kor 10:31 
Mat 22:37-39 
Jon 17:3 
Jon 15:15 

WUANÖ"GÖRA aka WANI SILIK  
QEBINGÖRA MALJIN 
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ANUTU URUJÖPAK TO!A!GÖ KÖNA KEU!I aka JÖJÖPA!I (D75)  
 /GOD’S LAWS OF LOVE 

 
A. Köna!i kewögöra nanini miwik!aim ne!giyök: This is the purpose we were created for: 

 
1. Anutu aka ambazip jöpaköm e!gibin - Love God and love our neighbor - Mat 22:37-39 

a. Jöjöpa! keu börö yahöt (Ten)    Ten commandments:  Eks 20:1-7; Dut 5:6-21 
b. Anutu jöpaköm wa!giman.  Love God 

(1) Nö!ön Anutu, göhöre! Kembu akzal, Mutuk Anutu jöpaköman. First love for God 

(2) Ya!gö göhörö!e bem yuai tosat!i mi qahö. No idols 

(3) Anutugö qet!i mi mönö öne la! kude qetman. No careless use of  name of God 

(4) Sabat kendon mi mönö kömbuhiba ahömapköra galöm meman. Keep Sabbath  

c. Ambazip tosat!i mönö jöpaköm e!gimak!an. Love others  

(1) Iwi namyahötki mönö göda qem etkimak!an. Honor parents 

(2)  Ku! mönö kude qenö! kömuma.  No murder 
(3) Sero yo!gorö mönö kude ak!an.  No adultery 

(4) Yuai ku! mönö yo!gorö kude meman.  No stealing 
(5) Keu mune!i kun mönö kude jiman.  No lies 

(6) Kungöre! yuaigöra mönö kude köpösö!göman.  No coveting 

 
B. Urujöpak LOVE !  Keu mohot mi jöjöpa! keu pakpak nam kölja.  
       /One-word sums up the whole law ! LOVE.  Rom 13:8-10; 1 Kor 13  
     Alagahö jim-ölöwak keu kewöta jim teköba ak!ani, mi urujöpakahö öl!i. Mat 22:32-40 
 
C. Anutugöre! köna keu aka jöjöpa!i mi köjöjohom ne!gimakza God’s laws are for our 

protection 

 
1. Tözöhöba köyan köl ne!gimamgö mötza /God wants to protect us. Dut 6:24; Dut 10:13  
2. Anutugöre! Köna keu mi kösönöhök lolohoba malbingöra ahöza. for our freedom.  Jei 2:12 

a. Keu Öl!i  Truth ! Solan!i kösö!i qahö Freedom !  Uruölöwak  Happiness 

b. Urujöpak!a!gö jöjöpa! keu sile!e yaigep malmana!gö öl!i mi könde!mönde!.   
 

 
 
 
 
 
 
 

c. Jöjöpa! keu!i mi di!di!i, lömböt!ambuk qahö  (1 Jon 5:3; Dut 30:11-14; Dut 4:6-8) 
d. Israel ye!ön mi tem kölmegöra Anutunö! mambörök. Dut 4:5-8, 13, 14, 40; Dut 5:1, 

31-33; 7:11, 12; 11:8, 13, 18-23; 26:16-19; 28:58, 59: 30:8; Jos 22:5; Dan. 9:9-11 
 

D. Ahakmemenini kude galöm kölinga Kembunö! mananini kude mema. Möndömöndö qahö!         
  /People are responsible for their actions 
1. Ölöp köhöiba keu öl!i miwik!aibin. (Anutugö köna keu mi urunine, Bu!a Kimbi). 
       /Availability of truth (God’s law on our hearts, Bible)./ Rom. 2:14, 15 
2. Ölöp köhöiba keu öl!i möt asaribin. /Ability to understand truth. Rom 1:18-20 
3. Ölöp köhöiba keu öl!a!gö bap!e anda tem kölbin. /Ability to obey truth 

 
 

 

 

 



 

 

 

Anutugöre! jöjöpa! keu mi köjöjohom 

ne!giiga kösönöhök lolohobingöra ahöza. 
 

Lesson 7 

Gods Laws of Love 

Eks 20:1-7 

Dut 5:6-21 
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SATAN & 
SI!GISÖNDOK 
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SATAN AKA YA!GÖ MAMALOLO ARE!I, HIS STRATEGIES 

 
 

A. Satan i Anutunö! miwik!aiyök. /was created by God.  Ezekiel 28:15; Indelindel 12:7-9 
 

B. Satanö! are!i ala memakzawa!gö tohot!i:  /Satan’s purpose or target: 
1. Satan i gölmegö ahakmeme Bölö!a!gö kembu!i – Anutunö! are!nini aka tohotnini al 

ne!giyöhi, mia!gö dop Satanö! mewö!anök.   
     /Satan is the god of this world  - he has a plan and purpose for us, just like God does. 
2. Anutugöre! are!i naninambuk mi ölöp!a, Satangöre! mi bölö!a. Jeremaia 29:11 
            /God’s plans for us are good, Satan’s plans are bad for us./   

a. Yo!gorö memba ne!guba ayuayuhu kondorakza /Steal, kill, destroy Jon 10:10 
b. Bölö!a!gö To!an gwahöt ne!gimamgöra la! lilikömakza. /Devil prowls -> to devour  
       1 Pitö 5:8  
c. Mune! jijigö iwi bohon!i. /Father of lies Jon 8:44 
d. Gölmegö silik bölö!i wuata!gögetka i tilipköm e!gimakza. /Deceives the world   
    Ind 12:9 
e. Asak!a!gö garata tandök ewö     /Angel of light 2 Kor 11:14 
f. Anutunö! KALEM ne!giiga mia!göre! möwöra!göba tilipköm ne!gimakza.  
                          /He counterfeits; uses what God has made, to trick us 

(1) Awanöm malmal # KAISERO (A!gömeme) /SEXUAL INTERCOURSE ! 
serowilin /fornication / qesabulum /adultery/   kawöl qet!i AIDS/ kömup /death 

(2) Miwik!aim ne!gime /Provision # MONE" ! e!giba e!gie!gi /bribe, körögisigisi 
/covetousness D60 

 
C. Satan a!göna! nup!a!gö kawik!i:  Satan’s methods: 

1. Esapesap /Temptation  - Mak 1:13; 1 Jon 2:16 
a. Sile busugö sihim kömböna!i bölö!i /Lust of the flesh - sensual desires 
b. Yuai jenö! eksihim aka köpösö!gömakze /Lust of the eyes - material things 
c. Aködamun aka qetbu!a!ina!göra piririköba töröraiba sile!ini memba ö!gömakze  
             – Pride of life  - power/position 

 
2. Mende!mende! – Satan mindimindiri malmalnini mende!mamgö mörakza (nanine 

ahakmemenina!gö tohot!i) /Division - Satan wants to break relationships (our purpose)  
- Anutu/ambazip + ambazip/ambazip  Mak 3:24-25 
a. Zioz - Jisösgö silekitipurup!i /Church  
b. Miri mohotkö saiwa, iwinam aka nahönbörat /Family  

 
3. Urumötmötnina!gö je!i mem gömöliza /Blinding our minds  

a. Bu!a kimbi Bible – ölöp oyo!dagun töndup kude möt kutubin  
b. Urumötmötnini mem sohoyök (Anutubuk jöhöm a!gubina!gö tando!i mi mötkutukutu.)  
    (Blinding minds (understanding is essential for relating with God, man) 2 Kor 4:3-4 
c. Uru!ini gwözö!ni gukmaulem aka tönpin malje  Hardness of heart.  Ef 4:18 
d. Anutugö keu öl!i mosöta salup!e keu mune!nö! qekötahöget. Rom 1:24-25 
      Exchanged truth of God for lie.  Romans 1:24-25 
e. Urunö! jegömöl  Blindness ! gukmaulem ignorance !  sö!göröqök pride ! 

könde!mönde! destruction.  Mat 15:14 
 
 



 

Lesson 8 

Satan and his strategies 

2 Timoti  6:9-10 

1 Pitö 2:11 

1 Jon 2:15-16 

Indelindel 

12:10 

Job 1:9-12 

Mak 3:24-25 

Yuai je!an eksihim aka 

köpösö!göza. 

Sile busugö sihim kömböna!i - 

kaisero, o köhöik!i,  

siyi!sayo!i qahö,  nene, etc. 

Satan aka Ya!gö mamalolo are!i 

 

Kuk-ösumgö aka 

qetbu!agö sihim!i 

Urumele! tuhum mende!ja 

Silenö! 

alal 

Ke!göt

Torok 

1 Pitö 5:8 



 

Lesson 8 

Satan and his strategies – The process of deception 

Satanö! mamalolo!i ala ahakzawa!gö are!i: 

Rom 1:21-25 (18-32);  Ef  4:17-20 

1. Keu Öl!i andö 
qeiga (mötmöt!i 
sö!aup kölja) 
 

2. Uru kezap!ini 
gwözö!ni 

gukmaulem 
malja. 

3. Bölö!a!gö sihim!i 
möta sö!aup jöpaköza. 
 

4. Könde!mönde! 



 

Satanö! 

ayuayuhugö 

tohot!i 

wuata!göza. 
 

1 Pitö 5:8 

Jon 10:10 

Satan i  

mune!gö iwi!i  
 

Jon 8:44 

Ind 12:9 

2 Kor 11:4 

 

Lesson 8 – Satan and his strategies 



 

Satangö tohot are!i: könde!da ayuhum ne!gima.  
1 Pitö 5:8 “Mönö galöm köl a!guba uruguliguli malme. Bölö!a!gö To!an la! 

liliköba laion ewö jaruba görörök qeta gwahöt ne!gimamgö jöjöröza.” 

Mamalolo 

are!a!gö 

kawik!i 

kun mi 

ke!götpori! 

Lesoni 8 – Satan and his strategies 

2 Tim 1:7 “U!a Törö!i i 

ziri!ziri! aka qarösömbu 

mötpingöra qahöpmö, 

nan!e kuk-ösumgö U!a!i 

ne!giiga uruninan jöpaköba 

galöm köl a!guba kinbin.” 



THE SALT PROJECT 

 - 15 - 

SI!GISÖNDOKÖ KÖNA KÖMBÖNA!I, THE HEART OF SIN 
 
A. Farisi ye"gö urumele"gö silesile tandök  The Hypocrisy of the Pharasees 

1. Urumele!gö silesile tandök!ini mi denöwö?  What was their hypocrisy? 
a. Mat 23:1-12 
b. Mat 23:15-17 
c. Mat 23:27-28   

 
B. Farisi aka takis meme tilipqilip"ambuk  The Pharasee and the Tax Collector   
Luk 18:9-14  Wuanö!göra Anutugö je!e kunö! kude solaniiga kunö! solaniyök? /Why was the 
Pharisee not right before God?  Why was the Tax Collector right before God? 
 
C. Ambazip uru"ine wani yuaia ahöza?  What is inside the heart 

1 Samuel 16:6-13  
Mak 7:6-8   

 
D. Si"gisöndok mi uru könömnineyök jula korakza Sin comes from a sinful heart 

1. Uru könömnineyök yuai bölö!i kota mia!ön mem tölöhom ne!giba lantimakza. 
(Ahakmeme pakpakö jalö!i mi urukönöm.) /Regarding bad deeds the inside of our heart is 
defiled, from there comes out bad deeds.  (The heart is the root of all actions)  (D7) 

 
2. Mak 7:14-23  (Mat 15:1-20) 

 
3. Urukönöm sa!go!sa!go!eyök yuai ölöp!i wahötzawi, Anutunö! miyök ehiga ölöp!i akza.  
           /God sees as good only that which comes from a clean heart. 

a. Mat 7:15-19; Luk 6:43-45 
Ip ölöp!i  ! öl!i ölöp!i;  ip bölö!i ! öl!i bölö!i  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

b. Mat 7:19-23   
 

D. Nange tandöki kewöta römö"göba köulukö nalö alman.   
Sumbara 139:24-25  
Sumbara 51  

 
 

 
  

GOD SELF 

FRUIT 

TREE 

GOOD BAD 

 



 

Ahakmeme pakpakö jalö!i mi urukönöm 
Lesson 9 – Heart of Sin – the Heart is the Root of all Actions 

Mak 7:14-23 

Si!gisöndok mi 

urukönömnineyök jula korakza. 
Mak 7:19-23 

Uru sa!go!sa!go!eyök yuai ölöp!i 

kotzawi, miyök ehi ölöwakza.  Luk 6:43-45 

Uru!i  

si!gisöndok-

!ambuk 

 Ip köt!i 

bölö!i 

Ip köt!i ölöp!i 

Malmalgarö galöm!a 

mi Anutu 

Malmalgahö 

galöm!a mi 

nangak.  



 

Lesson 9 – Heart of Sin  

“Yuai bölö!i pakpak mia!ön mönö 

urukönöm!ineyök kota tölölohom e!gimakza.” 
  Mak 7:23 

! Jakbak-

öra!böra! 

 

! Uru qahö mötmöt 

! Tilipqili

p 

! Yo!gorö  

! Rörömön 

bölö!i 

! Qem kömup 

! Andöqeqe  

Jimbölöbölö  

! Injarere 

! Jimamo! 

!  Körögisigisi 

! Qesabulum 

! Lösö 

keu!i 

keu!i 

! Serowilin 
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SI!GISÖNDOK MI  KÖNDE!MÖNDE! KONDORAKZA  THE DESTRUCTIVENESS OF SIN 

 
 

A. Bu!a kimbinö! urunina!gö si!gisöndok!i indel ne!giba jiiga mötpin.  
   /Scriptures describing a sinful heart. 

1. Köna di!di!i mosöta ji!ja! anju.  Eks. 39:9; Jon 15:22; Luk 7:48 
2. Anutugö köna keu qem walö!makza. (tem kölbingöra 

ya!gise! ahakze.) /Refusing to obey Divine law. 1 Jon 3:4; 
Ef 2:1 

3. Anutugö keu öl!i möta mi wuata!göbingö siksauk meze. 
/Refusal to live by known truth (God’s laws). Ais 1:2-4  
(Ais 66:3b-4); Rom 1:18-21; Rom 2:8 

4. Köna o!girakze. /Trespass. Ef 1:7; Lew 6:1-3 
5. Köna walö!je. Köna keugö kukösum!i andö qeba tilipköm 

a!guze.  Transgress.  Break away from just authority; to 

act deceitfully.  Jos 7:1 
6. Keu öl!i möt yaköbagun mi kude tem kölje. Jeims 4:17  
 

B. Si!gisöndok mi denöwö asuhuba suep aka gölme körek dop köla korök.  
       (The entrance of sin into the universe and world.) 

1. Ais 14: 12-14 (Eze 28:2, 5, 14-17)   
2. Jen 3:1-6   

               

  

 
 

3. Anutugö köna keu qem walö!da wuata!göbingö siksauk memba mia!ön SI"GISÖNDOK 
akzin.       (SIN is the refusal to live by God’s laws.)   
 

C. Si!gisöndok ahakö töwa!i mi könde!mönde!. /The Destructive Consequences of Sin 
1. Körek gamuninambuk ahin likep!i mein dop kölma.  

   / We all are guilty and deserve our punishment.  
(1) Rom 2:5-9 
(2) Rom. 3:23 
(3) Jon 3:19, 20 

 
2. Gwadönö! jöhöm ne!giiga tapötkokorok mötzin.  

        /Bondage and misery  

(1) Rom. 6:16 
(2) Rom. 7:14, 15, 24   

 
3. Kömup – silenö! aka urunö! Rom 6:23 

 

4. Ya!gise! qak!e si!gisöndok ahakzina!göra Anutunö! wösöbirik mörakza.  

         /The grief of God over people’s stubborn sinfulness.  

(1) Jen. 6:6; Sum. 78:37-41; Eze 6:9; Mai 6:9: Mat 23:37; Ais 5:1-7 
 

 

 

 

 



 

Lesson 10 

The destructiveness of sin  

Ek kewöta 

köna 

di!di!i 

mosötzin. 

 

Si!gisöndok 

ahakö 

töwa!i mi 

könde!- 

mönde!: 

 
gamu, 

gwarö, 

tapetkororok, 

 silenö! aka 

urunö! kömup, 

Anutunö! 

wösöbirik 

mörakza. 

Rom 6:16 

Rom 7:14,15,24 

Rom 6:23 

Jen  6:6 

Mat 23:37 

Ais  5:1-4 

Eks  39:9 

Jon 15:22 

Luk  7:48 
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LETOTQETOT, 
AMÖTQEQE, 

OYAE!KOYAE!  
SALVATION 
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ANUTUGÖRE! KALEM-MÖRIAM MI AMÖT QEM NE!GIZA. (D9)  
 THE GRACE OF GOD IN SALVATION 

 
A. Anutunö" urujöpak keta"i möta körek lili"göba kaba yambuk qekötahöbingöra 

awöwe"göza. 
            God greatly loves us and longs for all to come back into relationship with Him. 

1. Anutunö! urujöpak!i keta!i nanina!göra mörakza. /The great love of God.   
a. Rom 5:6-8   
 

2. Yambuk qekötahöbingöra mönö “Si!gisöndoknini mosötman,” jiba köuluköbin. Mewö 
aka mösaknö! mekötahönini, mi könde!niga töwa!i kömup köhöik!i mi kude membin. 
Rom 6:23 

  
B. Anutunö" si"gisöndoknini mosötmamgöra sihim"i möta jöjöriza.   
1.         Si!gisöndok mosötmosöt mi wanara? /What is forgiveness?  

a. Ind 1:5b-6  “Ya!ön sep!an sa!go!da si!gisöndoknineyök pösat ne!giba jöpaköm 
ne!gimakza, mi...” 

Si!gisöndok mosötmosötkö köna!i mi kewö: /Definition of forgiveness 
i. Gamunini pakpak sa!go!da töwa!i qahö pösat ne!gimap.  

ii. Likepnina!gö tosa!i me la! malmalgö gwadö!i qeköiga lolohobin.  
    /To remove a penalty, debt or obligation 

iii. Töwa ne!gibingö keu!i mi mosöt tekömap.  
   /To give up all claims of compensation 

b. Hib 8:12 Sa!go!da mosötagun = si!gisöndok mi toroqeba kude römö!gömap. 
         /Forgiveness = sin not remembered anymore/ (Ais 38:17) 

 
1. Anutunö! si!gisöndoknini mosötmamgöra sihim!i mötzawi, mia!gö Bu!a keu tosat!i: 
      a. Eks. 34:9 (6-9)   
 b. Ja! 14    
 c. Neh. 9:16-17, 18, 19   
 d. Sum 86:5 (3-5)     
 e. Mai 7:18, 19 
 f. Jer. 31:19, 20   
 g. Jon 3:16, 17   
 h. 2 Pitö 3:9  (1 Tim. 2:3, 4; Tai 2:11) 

 
C. Anutugö kalem-möriam (D3)   /The Grace of God   

1. Anutunö! si!gisöndokni ölöp kude mosöta a!gön köl ni!gibawakmö, töndup ya!gö 
urujöpak!i keta!i ahözawa!göra aka sihim!an si!gisöndokni mosörakza.  

   Kalem-möriam =  ak-kömukömu dop alal!i qahö /Grace = undeserved favor 
a. Ef  2:8-9. Möt narim wa!gigetka kalem-möriam!an mönö amöt qem e!giiga 

kunbuk letotket. Anutunö! kalem!a!göra aka mem letot e!giyök.  
2. Hosea aka Gomer kösohot!iri (Kalem-möriamgö kösohot) /A story of grace). 

a. Sum 103: 3, 4 (1-5)  Anutunö! lömnöhök öröm ne!giiga wahötpin.  
b. Hos 1:1-10  (Kösohot mi oyo!dagun urugeyök koriga jiman. 

3. Anutu kalem-möriamgö kösohot!i: Maripom (ip kö!gep areare!gö!i)     
    a. Hos 11:1-4, 7-9, 12, Anutunö! nanina!göra sahörakza. Nö!ön mönö denöwö    
    e!gömosötpinak..?”   
    b. Anutunö! nanine sö!görönini mi Nan!e nahön!a!gö sep!an meyök.  

c. Mat 27:26-31; 33-44 Jisös mi keu jake!e ala maripomnö! qegetka kömuyök.  
d. Jisös i sihim!an urujöpak!i keta!i kondela maripomnö! ö!göyök. Jon 10:17, 18 
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D. Anutunö" urukalem"i kondela urunini mele"bina"göra ne"gua"girakza.  
                          The Kindness of God leads us to repentance  Rom 2:4  

              1.  Anutunö! kude gömosötmap. Tandök sohosoho!i tosat!i akanak ewö, ya!ön mönö 
töndup andö kude guhui kude eta qeba pömsöm qeman.  

 
Möt kutuman: /Response:  Ölö! tatatkö nalö ala Anutunö! denöwö ak gihiyöhi, mi mötmöriman. 
Gi mönö wani yuaia aknö!ga dop kölbawak? 
 



 

Lesson 11 – Grace of  God in Salvation 

Anutugöre! kalem-möriam mi 

amöt qem ne!giza. 

Jon 3:16 

Mat 27:26-31;33-44 

Jon 10:17-18 

Ef  2:8 

Rom 2:4 
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AMÖTQEQE MI WANARA? (D9)  /WHAT IS SALVATION?  

 
A. Bahö!i yahöt: urumele! aka mötnarip, mia!ön Jisösbuk qekötahöba oyae!koyae! 

miwik!aibin.       Mak 1:14, 15; Apo 20:20, 21  
 
B. Urumele! /Repentance 

1. Denike ye!ön urumele!gö keunö! uru!ini ku!guget? Jöhöjöhö Dölök!e ek!an:  
a. Jon O-melun azi:  Mat 3:1, 2, 7, 8 
b. Pitö: Apo 2:37, 38 ; Apo 3:18, 19  
c. Pol:  Apo 17: 30, 31; Apo 26:19, 20; Apo 20:20, 21 
d. Jisös:  Luk 13:3, 5; Mat 11:20, 21; Mak 1:14, 15  

 
2. Urumele! mi wanara? /What is repentance?  

a. Urumele!gö söpsöp!i tosat!i: /Examples of repentance: 
b. Takis meme azi go!go!i. Luk 18:13, 14  
c. Ambazip pentekost kendonö!. Apo 2:37, 38 

 
3. Urusilegö sihim kömböna!i mi kömumap. /Death of self. 

a. Rom 6:6-8  
b. Gal 2:20   
c. Mat 16:24 (Mat 10:38, Luk 14:26, 27)  
d. Mat 10:39 (Mak 8:35)  
e. Gal 5:20, 24  

 
4. Wani yuaia urugi mele!mamgöra aka meman? What is needed in repentance? 

a. Si!gisöndoki jim miwik!aiman. /Admit sin. 1 Jon 1:8,9 
b. Si!gisöndoki ehörö! köla andö qeba lili!göman.  Eze 18:30-32; Rom 6:2 
c. Anutugöre! kaba urumele!gera!gö öl!i mi ahakmeme!ine kondela malme. 
       Commit to do what God wants you to do. Apo 26:20 

 
C. Mötnaripkö köna!i  /Faith  Hib 11:6; Ef 2:8, 9 

 
D. Rörömönöhök mötnarip ahuza /Intellectual faith  Jei 2:19  

 
E. Mötnarip a!gönkölköl!ambuk /Saving faith 

1. Urukönömnö! momalaari ahuza /Believe in heart. Rom 10:9, 10 
2. Malmalnini mönö ya!göra tököm wa!giba malbin. /Changing of masters. 2 Kor 5:15 
3. Keu!i tem kölbingöra mönö urugi ala jöhöman. A commitment. Rom. 6:16-19 
4. Mötnarip a!gönkölköl!ambuk  /Saving faith ! kondoriga malmalgi letoriga urumele! 

nupkö öl!i asuhumap /works of faith (godly lifestyle). Jei 2:14-17 

 



 

uuga

Lesson 12 

What is Salvation? 

Urumele! 

Sihim 

kömböna!a!gö 

kömup 

Mötnarip 

Jisös  

malmalgahö 

Ki! 

Kembugö 

keu!i tem 

kölak!an. 

Si!gisöndokni 

qeköba uruni 

sa!go! ni!giza.  

Anutubuk 

kunbuk urumohot 

ak!ahot. 

a) Jisösnö! U!a!i 

Törö!i uruge ali 

geiga göbuk 

oyae!koyae! 

malmahot. 

b) U!a Törö!a!gö 

kuk-ösum!an 

kondoriga Jisösgö 

jit!i tem köla 

malman. 

1 Jon 1:9 

Eks 18:30-32 

Hib 11:6 

Ef 2:8-9 

2 Kor 5:15 

Rom 6:16-19 

Jon 1:12 

Mat  3:1,2,7,8 

Luk 13:3,5 

Apo 17:30-31 

Rom 6:6-8 

Gal           

2:20 
Jon 14:16-18 

2 Cor 6:16b-

18 

Apo 26:18 

Apo 

26:20 

Amötqeqe mi wanara? 
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URUMELE! MALMALGÖ AIWESÖK!I    THE MARKS OF A CHRISTIAN 

 
A.  Asak!e ahakmeme /Walking in the Light   1 Jon 1:6-7 

1. Asak!an sö!aup yaköriiga mune! aka nup bölö!i mi auk!e asuhuza. 
       /Light drives out darkness and exposes lies, evil works  Sum 119:105 
2. Asak!e malmalgö öl!i mi ! ahakmeme ölöp!i, solan!i aka keu öl!i  
  /Fruit of light ! goodness, righteousness, truth./ Ef 5:8, 9 
 

B.  Anutugöre! jöjöpa! keu wuata!göman /Keeping God’s Commandments/  1 Jon 2:3-6 
1.  Anutu urujöpak ak wa!giiga sölölöhöyöhi, mia!gö dop keu!i tem kölman. Tando!i yahöt 
 temkölköl aka urujöpak mi dop alal!iri mohot.   
       /Love inspires obedience. We don’t love God more than we obey Him. 
2.    Tandö yahöt mia!gö öl!i: /Results: Jon 14:21, 23 

 
C. Alagi mönö urugan jöpaköman /Loving one’s brother   1 Jon 2:9-11; 3:10-11,14-18; 4: 20- 21 

1. Alani mi da!ön? /Who is my brother? Luk 10:29-37 
2. Urujöpak!a!gö qak!e kalem ölöp sorok!i mi möwölöhömakza.  
      /Love – to choose the highest good  

 
D. Gölmegö ahakmeme bölö!i mi kude jöpaköman /Not loving the world   1 Jon 2:15-17 

1. Ahakmeme bölö!i = mone! inap yuai, sihim kömböna!i, yuai nanak kondörakzal. 
     /World = material things, sensual appetites, ego 

 
E. Jisösbuk qekötahöba kinman /Abiding in Jesus  1 Jon 4:16 

1. Qekötahöba = köl köpeim ak a!guba kinman /Abiding = remaining, staying close to 
2. Jon 15:4-7   
3. Mia!gö öl!i ii kewö: /Results: Jon 15: 4, 5; Jon 8:31-32; Jon 15:7 

 
F. U!a Törö!an i da!gunu ewö kinmap /The Witness of the Spirit  1 Jon 4:13 

1. Na!goba jiji = yuai asuhuyöhi, kunö! mi eka tosat!i jiiga mötme. 
        /A witness - someone who tells what happened 
2. Rom 8:14-16 

 
G. Yuai di!di!i aka memakza /Doing Right Things  1 Jon 2:29; 3:10 

1. Sum 15:1-2  
2. Ahakmeme di!di!i: Nup osikosibuk ahuiga kunö! mia!gö kitip!i morörök!i kude ehiga 

töndup la! kude mem sohomakza. Luk 16:10 
      / Integrity: doing what is right when it is difficult, when no one is looking in the small 
things  Lk 16:10  
3. Keu öl!i töhön wuata!gömakza, bahösapsap qahö /Honesty: not part truth  

 
H. Gölmegö ahakmeme bölö!i mi luhut almap /Overcoming the World  1 Jon 5:4-5 

1. Hib 16:33, 1 Jon 4:4  
2. Ind 12:11  

 
 



 

1 Jon - Anutubuk jöhöm a!guba maljini, mi denöwö mötzin? 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

6 

3 

5 

8 

7 

1 Jon 2:3-6  

1 Jon 1:6-7  1 Jon 2:9-11 

1 Jon 2:15-17 

1 Jon 4:13  

1 Jon 3:10 

1 Jon 5:4-5  

1 Jon 2:24 

2 4 

1 Jon 5:13  



THE SALT PROJECT 

 - 22 - 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
URUMELE! 

MALMAL 
CHRISTIAN LIFE  

&  
GALÖMKÖLKÖL 

LEADERSHIP 
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KERÖK BOHON!I QEIGA ERI KÖIRA! ALBIN.  OVERCOMING THE ENEMY 

 

A.    Anana u!a ye!gö bemtoho! aka sö!aupkö ömetoho! bim qegetka kude ehakzin. - Ef 6:12  

   /We are in a spiritual world and battle /   

 

a. Ambazip sep busu!inambuk ehakzinmö, u!a aka ömewöröme mi kude ehek!i.  

      /The spiritual world is as real as the physical world. 

b. Satan i tölap!e tata ya!gö köna!i nalö kunö! jim asuhibingöra tökömakza.  

       /Satan desires that we never acknowledge his existence. 

 

B.   Keröki bohon!i mi da!ön, mi mönö möt kutuman. - 

      /Know who your enemy is-/ 1 Pitö 5:8; Aisaia 14:12; Rom 12:7; Ezekiel 28:11-23  

1. Ya!gö mamalolo are!i aka tohot!i mötpini, mi tandönini kömböna!i.  

           /It’s important that we are not ignorant of his plan and strategies   
2. Mamalolo are!i kantri dop gölme dop mi murut!i murut!i aka ambazip 

a!a a!a ananaajo! alöha ahöza. 

                /Satan has different strategies for different parts of the world and for different people 

 

C. Anutugöre! kuk-ösum mia!göre! ölöp bauköm gihimak!awi, mi mönö möt kutuman -    

  /Know God’s power can help you - 1 Jon 4:4, 1 Tim 6:15-16, Jer 32:17,27 

 1.  Satangö kuk-ösum!i mi eret!i. Anutunö! i jii asuhuyöha Anutugö bap!e tatza. 

       /Satan is only a created being like us, not in any way comparable to God or His power 

 2.  Anutunö! kuk-ösum!i ne!giiga mi ölöp möt nariba bu!a qem a!gubin. 

       /We can trust in God’s power available to us 

 3.  Sihimnini kömböna!i bölö!i mi mewö!anök supatitik mem ne!gimakza  

       /Our lusts also tempt us/  1 Jon 4:4  

D.  Urunina!gö kerök bohon!i mi kewö qebin: 

        /How can we fight our spiritual enemy?  1 Pitö 5:8-9 

1.  Kerök bohon!an mönö supatitik memba esapköm gihimap. Denöwö aka wani nalönö! 

löwörimani, mi mönö möt kutuman. 

       /Know your enemy tempts you. Be aware of your weaknesses and weak moments. 

 2.  Mönö mötnarip!inan töndangöba tuarenjo! ahak!e 

      /Resist him with your faith 1 Pitö 5:8-9; Ef 6:10-17; Jei 4:7 

 3.  Anana mönö mohot!e kutula!göba kinda bim qebin. 

      /We need to fight together   Jon 17:21,  Kol 3:14, Hib 10:24-25 

 4.  Keu mune!an urunina!gö je!i mem gömölibapuköra mönö galöm mem a!gubin  

      /Keep from being blinded by lies/ Hib 3:12-14, Rom 1:28, Jei 1:23-24 

 

E. Anutugö kuk-ösum qak!e kinda kewö aka memba malbin:  

           /Ways to use our authority from God 

  1.  Jisösgö qet!i qerakin - /In the name of Jesus - Luk 10:17 

  2.  Anutugö Bu!a keunö! /Word of God - Mat 4:8-11,  Ef 6:17 

  3.  Köuluk nup memba si!gi malbin /Prayer and fasting - Mak 9:28-29 

  4.  Kristkö sep!an - /Christ’s blood - Ind 12:11 

  5.  Mem letot ne!giyöhi, mi jim asuhumakin - /Our testimony 

  6.  Möpöseiba waik!i membin /Praise and worship 

 



 

 

“Bölö!a!gö To!an silenö! alalgö mötmöt are! 

köna!i köna!i alakzawi, i!ini mi mesohol köla 

kin köhöimegöra mönö Anutugö wahijamba 

pakpak memba kölget gem a!gum teköiga 

malme.”  Ef  6:11 

Köna esu 

Göwa!göwa! 

Suman 

Irimu!ga 
U!a 

Törö!a!gö 

sou keta!i 

Ain irikmarik 
U!a Törö!an 

inahöiga 

köuluköba 

qesim sahöta 

uleta 

malman. 

Amötqeqe To!i 

  

Anutugöre! 

Bu!a keu 

Mötnarip – 

nange sihimgi 

kömuiga  

Jisösnö! 

malmalgahö 

Kembu!i aiga 

jöpaköba tem 

köl wa!giman.  
Ahakmeme 

solan!i 

Keu öl!i 



 
 
 

Foundational Topic 
Asak!a!gö Bemtoto!i aka pa!ganamgö 
ometoho!i 

SÖ!AUP 
ASAK!I 

Jimkutukutu to!i:  Satan 
Nandu!: keu mune"i 
Ahakmeme: nange sihim kömböna"i 
wuata"göba malman 
Öl!i:  ayuayuhu & könde"mönde" 

Jimkutukutu to!i:  Anutu 
Nandu!: keu öl"i 
Ahakmeme: Anutu aka alaurup 
urunö" jöpaköba malman 
Öl!i:  sösö"gai aka uruluai 

Sum  107:14-15 
Ef  5:8-10 

Kol 1:13 
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MÖNÖ SARAK!I AKA MALBIN   THE NECESSITY OF HOLINESS 

 
Kölguliguli:  Review: 
  1.  Anutu i törö!i /God is holy 

(1) Ind 4:8-11; Ais 6:2, 3; Eks. 33:18-23; Ind 1:16-17 

(2) U!a Törö!i.  Keu “Törö!i” mi Ya!gö qet!a!gö bahö!i.  

      /Holy Spirit .  The word “holy” is part of His name.  

 

2.  Törö!i kömbuk!i mi wuanö!göra jiza? (D1) /Defining Holiness 

(1)  Tök-kutukutu!i me tiri!kutukutu!i me kömbuk!i /Separation or set apart. 

(a) Jen. 2:3  “Anutunö! wehön je!i 7:!i mi kötueköba jim kömbuhiyök…” /God 

blessed the 7th day and sanctified it…” “Jim kömbuhiza” mi jiiga kömbuk!i 

qaik!i kun ak!awa!gö nup. /“sanctify”  is the process of being made holy. (D25) 

(b) Eks. 20:8, 11   

(2)  Sarak!i, asakmarara!, jihilalöm!i qaik!i kun   /Brightness or shining, 

blamelessness or purity.  
(c) Sum 24:3, 4  Da!ön Ya!gö jike tök-kutukutu!e kinbawak? Kun börö!i solan!i 

aka uru!i sarak!i ya!önök mönö ölöp kinmap.  

    /Who may stand in His holy place…he who has clean hands and a pure heart 

(d) 1 Jon 1:5 “Anutu i asak!a!gö To!i. Ya!göre! sö!aup kun kude ahöza.” Asak!i 

= ahakmeme solan!a!göra jiza. Köna di!di!i möt kutuba mia!gö dop ak 

soroköba memakza.  /God is light and in Him there is no darkness at all.” Light 

= moral perfection = living up to understanding of what is right. 

(3) Asak!i = ahakmeme solan!i töhön  /Light = moral perfection.  

(a) Anutugö kaiaka mi solan!i töhön aka aködamun!ambuk.  

      /God’s moral character is absolutely perfect.   

  

A. Anutunö" anana ahakmeme sarak"i wuata"göbingöra mambörakza. 
      /God expects us to live a holy life. 

Anutu i törö!i akzawa!gö dop nanini sarak!i akingöra römöngöza. 

/Like God is holy, God is waiting and thinking we will become holy. 
(1) Nan!i törö!i. Mewö nanini sarak!i akingöra mörakza.  

      /God expects us to be holy, like He is holy  

      Lew 19:2  Jöpaköm ne!gimakzawa!gö dop nanini jöpaköm wa!gibingö mötza. 

      /Just like He expects us to love like He loves).  

(2) Bu!a kimbinö! sarak!i malbingö jimkutukutu!i tosat!i:  

  /Scriptures that command holiness 

(a) Hib 12:14b  

(b) Sum 29:2 & Sum 96:9 “Malmal sarak!i aködamun!ambuknö! mönö Kembu 

waik!i memba möpöseibin.”  Malmal sarak!i mi waik!i memba möpösebingö 

silik!i. /“Worship the Lord in the beauty of holiness.”  Living a holy life is an 

act of worship.  

(c) 1 Pitö 1:15, 16; (Lew 11:14)  

(d) Matyu 5:48 (43-48)  

 

2. QEQESI: Anutu keta bölök!i qaik!i kun. Denöwö Anutu ewö aködamuninambuk akinak? 

       //QUESTION: If God is infinite.  How can we be perfect like God?  
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B. Jisös ewö sarak!i akin (D25)     /Becoming Like Jesus/ (Sanctification) 
a. Letota kunbuk kunbuk Jisös ewö ahakini, mi kewö:  

  /Becoming more and more like Jesus is a process 

i. 2 Kor 7:1  Kembugö.. ke!götnini möta kapa! kölin mem solanim ne!giiga 

sarak!i ak teköbin. /Perfecting holiness in the fear of the Lord 

ii. Fil 1:6 Toroqeba Kraist ewö akingöra urunine nup memakza. 

  /God is continuing to work in us to make us more like Christ.  

iii. 2 Kor 3:18  mem letot ne!giiga ..Kembugö tandöktandök ahakin  

   /And we are being changed into His likeness little by little.  

b. Si!gisöndok akingöra kude jiiga asuhuin. Mi akinbuköra mönö kapa! köla 

“Yapmagep!” jimakzin. 

      /Sin is not normal, it should be the exception.  God did not create us to sin.  

 

 

C. Keu!i PÖNDA" tem köla malmal sarak!i miwik!aibin.  
      /Holiness is ALWAYS connected to obedience    

a. Asak!e ahakmeme = ahakmeme sarak!i = urujöpakö ahakmeme  

25
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       /Walking in the Light      = walking in holiness   = walking in  love 
b. Ef 5:1-10 Anutunö! wölböt nahönbörat!i jöpaköm e!giba jöjöpa! keu!i 10 mi 

kunbuk ne!giyök. Mia!göra urujöpak wuata!göba = asak!e qekötahöbin 
(temkölköl) 

/God loves you, we are His children, and this is why he gives us these 10 
commandments again.  This interconnects walking in love and walking in light 
(obedience)  

 

Ya!ön törö!i sarak!i. Mewö nanini mönö Yambuk qekötahöbin. Anutubuk qahöpmö, nanine 
urumötmötninambuk qekötahöbini ewö, mönö nalö kunö! sarak!i qahöpmahöp akin. Tosat!i 
e!go!gita “Ölöp!i akzin,” jiba tosat!i kewöt e!gizin ewö, mönö nanini sarak!i solan!i qahö. 
/He is holy, that is where we need to be.  If we are in the centre of our hearts and not God, we will 
never be holy.  If we think we are better than others, or if we judge others, then we are not holy. 
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 SILIK BÖLÖ!I QENJA!GÖBINA!GÖ TANDÖK!I  
/BREAKING SINFUL HABITS 

 
 
A. AHAKMEME /HABIT 
 

1. Ahakmeme ahakini, mi wuanö!göra jiza? /What is a habit? 
2. Ahakmeme mewö!i mi denöwö könahiza? /Where does a habit begin? 

 
(1) RÖRÖMÖN /THOUGHT ! SILIK"I /ACTION ! AHAKMEME /HABIT ! 

MALMALGÖ TANDÖK"I /LIFESTYLE ! MALMALGÖ TOHOT"I /DESTINY 
 

B. ESAPESAP /TEMPTATION 
 

1. Esapesap = kunö! sihim!i ölöp!i mi köna bölö!e mekömapköra urumötmöt!i ku!guza. 
      /Temptation is a suggestion to the mind to fulfill a good desire in a wrong way. 
2. Esapesap mi si!gisöndok me qahö? /Is temptation sin? Hib 4:15 
3. Esapesap kondotkondot!i karöbun mi:  /3 sources of temptation: 

a. Satan.  Mak 1:13 
b. Gölmegö ahakmeme /World.  Luk 17:1 
c. Nange sihimga /Oneself.  Jei 1:13-15 

4. Luhut ala köira! albin me? /Is victory possible? 1 Kor 10:13, Hib 4:16 
 
 
C. MISINGÖBINA"GÖ KÖNA"I /WAYS OF ESCAPE 
 

1. Satanö! esapköm gihimap: /When Satan tempts: Ef 6: 10-17, Jeims 4:7, Mat. 4:1-11 
 
 

2. Gölmegö ahakmeme esapköm gihimap: /When the world tempts: Jen. 39: 6-12 
 
 

3. Nange sihimgan esapköm gihimap: /When our desires tempt:  
a. Gal. 5: 16, Rom 8:13 
b. Kol  3:2 
c. Luk 22:40,46 
d. Malmalgö qamba! 4:14-15 
e. Jei 5:16 
f. Qam 24:16 



 

 

Silik bölö!i qenja!göman 

T

K

W

Jisösbuk qekötahöinga  

inahöiga luhut ala köira! albin. 

Luhut Jon 15:5-6 

Gal   5:16,17 

 Urumele! 

Tök wuata!göman 

Yaköriman 

Si!gisöndok jim miwik!aiba 

andö qeba toroqeba andagun 

anman. 

Lömbötki alaurupki jinö!ga 

köuluköba bauköba na!gö! 

gihimak!e. 

Ambazip me yuai kun supatitik 

kölgorom ak gihizei, mi pakpak 

mönö yaköriman. 

Mat 5:29-30 

Hib 12:1 

Jeims 5:16 

Qam 24:16 

U

 
Y

 

L 



 
Silik bölö!i qenja!göman 

Lesson 16 

Breaking sinful habits 2 

S 

E

A R 

Mönö galöm mem a!guba nene 

si!gi tata sile busugi qem 

guliman. 

Silegi mem guliman 

1 Kor 9:24-27 

Esapesapnöhök 

misi!göman 

Rörömön memba 

uruge a!gön köla  

Esapesap asuhuiga mönö 

misi!göba anman. 

Bu!a keugö köna!i mönö 

römöngöba urugi köl guliman.  

Kol 3:2     Rom 12:2 

Fil 4:8     Sum 119:11 

Jen  39:12 

Mat 26:41 
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SI!GISÖNDOK MOSÖTA MOSÖTA MALBIN WALKING IN FORGIVENESS 

 
A. Uru membölöbölö:  The Offense:   

1. Gi tosat!i jöpaköm e!ginö!ga nalö tosat!e nange urugan bölimap: Mötnarim e!ginö!ga 
tosat!an “O!!” jiba kile! keugi kude wuata!gögetka urugan etmap. Keu lösö la! jigetka 
kunö! si!gisöndok ak gihiiga köna yahöt mietköre!ök kun me kun möwölöhöman?  (Matyu 
18:21,22)    

2. Köna hahöt mi kewö:   
a. Urukömbuk ahuiga möta kitip!i mele! wa!giman me   Bitterness and payback 
b. Si!gisöndok!i mosöta köl könjörat ak a!guba ala-ala ak!ahot. (D23 /Forgiveness and 

reconciliation 

 
B. URUKÖMBUK MÖTA LIKEP"I MELE" WA"GIMAN. THE PATH OF BITTERNESS AND PAYBACK 

1. Sö!göröqök aka urukömbukahö kitip!i mele!mamgö keu mötmöriba uruge awöra!göjan.  
2. Urukömbuke lapingöm gihiiga kösönö! ip köpeizawi, mewö!an malmalgahö kimbi!i ak!a. 
Mewö aka urukömbukan gwaröhöm gihiiga nangi jim teköm a!guba kömuman. 

a. Judas: Matyu 26:6-12; 26: 14-16  Urukömbuknö! Judas uru!i gwözö!da wahöri mi 
kewöta ek kutuba mölohomamgö osiyök. Lili!gömamgö köna!i kun kude ehök. 

     Hibru 6:1-6  Mi urumele! nanine mewö akapuk!            3.   
Urukondum mi uruge ahöigun likep!i mele! e!gibanbuk.    

3. Uruge sö!ögöröqök jakbak-öramböram aka urukömbuk ahöi möta,   
     kun mem bölim gihiyöhi, i kitip!i mele!da mem bölim wa!gibanbuk. (Matyu 18:18) 

a. Me Anutu Iwi, Nahön & U!a Törö!i mem bölim wa!gibanbuk.  
b. Nangi mem bölim a!gubanbuk   

(1) Sösö!gaigi kömum takömap – uruölöwaknö! kude malman.  
(2) Tosat!i yembuk köisirik ölöp!i kude tatnö!ga urumohot malmal!inan de!map. 
(3)  U!a kömumap  /Our spirits die (Matyu 18: 23-25; Matyu 6: 14-15) 

4. Urukömbuknö! könde!mönde! kondorakza. Ambazip dawik!an toroqem ku!guze? Lömböt 
mi dawik ye!gö qak!ine ö!göiga mötze? Urukömbukan lapingönö!ga möndömgöm gihiiga 
alaurupki körek mem bölim e!gibmap. Awanöm, nahönbörat, saiwa, bemisik körek ayuhum 
a!guba könde!mönde! miwik!aibepuk.  
a. Watarais sundut mi söpsöp!i kun 

 
URUTÖRÖP, SÖ!GÖRÖQÖK, URUKÖMBUK MIA!GÖ MÖTÖP!I MI KEWÖ 

MISI!GÖMAN: 
             HOW CAN YOU ESCAPE THIS TRAP OF BAD TEMPER, PRIDE & BITTERNESS? 

 
C. SI"GISÖNDOK"I MOSÖTA KÖL KÖNJÖRAT AK A"GUBA ALA-ALA AK"AHOT.  
Köna mewö!i wuata!gömana!göra mönö Anutubuk qekötahönö!ga nam köla bauköm gihimap. 
Anutubuk lapingöba mewö ak!an me tilipköm a!guman! (Efesus 4:32-33; Kolosi 3:12-13) 
 
Kunö! si!gisöndok aka mem bölim gihiza ewö, mönö kewö ak!an:  

1. Urukönömge urukondum ahuiga möta mi mönö Anutugöra jim miwik!aiman. 
a. Urukömbuknö! göbuk ahöiga maljana!gö köna!i mi sö!göröqök. Mia!göra mönö 

nangi mem et a!guba Anutugö bap!e anman.   
b. Uruge urukömbukö aiwesök!i ki ek kutuman: sösö!gai uruölöwak qahöwahiga tosat!i 

öne la! ureiba jim e!giba jula de!da ya!gise! kazik aka silik bölö!i köna!i köna!i  
    /You will recognize the signs of bitterness, not happy-lack of joy, scolding for nothing, 
dissention, stubbornness, anger and lots of bad deeds in your heart. 
c. Mi uruge ahöiga mötzan ewö, mi mönö Anutugöra jim miwik!ainö!ga mosötmap. 
d. Mewö akagun Anutu köuluköm wa!giba urukömbukö gwarönöhök lolohoman. 
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e. Anutu köuluköm wa!ginö!gun alagan wuanö!göra sihimbölö gihiyöhi, mi indel 
gihibawak 

2. Jisösnö! nanine dumnini memba sihimbölö möröhi aka si!gisöndoknini dawikö dop mosöt 
teköyöhi, mi mönö römöngöman!  
a. Matyu 18:21-35 
b. Kunö! mem bölim ne!giiga si!gosöndok!i kude mosötpin ewö, Anutunö! nanine 

si!gisöndoknini kude sa!go!da mosötmap. 
c. Matyu 6:14-15 

3. Sihimbölö mewö!i kunbuk ahum gihii mötmani, mönö kewö jiman: “Ni kömbuk ki mönö 
Anutugö börönö! ala solanizal. Mewö aka Satan mem bölim ni!gimapköra titit!i kun kude 
wa!gizal.”  

4. Sihimbölö mewö!i kunbuk kude mötmani, si!gisöndok!i mosötnö!ga mi mönö teköza.  
5.  Gi ölöp könahiba mem bölim gihigeri, i mönö köl könjörat ak e!giba ala-ala ak!e. Mia!gö 
silik!i mönö kondela numbunene yuai (göjak gelöp) a!guba neme. 
6.  Gi yuai mewö!an jöhöm gihiyökmö, dölki gi mönö SOLAN"I akzan. Mal ö!gömani, 
mia!göre! tosat!i ye!gö si!gisöndok!ini mi nalö!i nalö!i mosöta solaniba malman. 
 

Urukönömge urukömbuk ahöza me qahö? Alagahö si!gisöndok!i mosöta köl könjörat ak a!guba 
ala-ala ak!egö mötzan me qahö? Nalö dölökunki mönö mewö ak!an.  

 
D.  Matyu 5:38-48.  E!gö Suep Iwi!inan aködamun sorok!i akzawi, i!ini mönö mia!gö dop 

aködamun sorok!inambuk aka malme.  (Be perfect as your father in heaven is perfect.) 
 
E. Kungöra kazik aka mem bölim wa!gimani, gi mönö kewö ak!an: 
      1.   Mutuk mönö köuluköman   Pray first 

2.   Mi pakpak Anutugöra jim miwik!aiman. Mi törörök möt yaköbagun jim miwik!aiman.  
3. Anda alagi köpösihit köndömgöm wa!ginö!i, mi mönö jim miwik!aim wa!giman. Yuai 

denöwö aknö!i, mia!gö möndömöndö keu kude jiman me ya!ön yomnö! yuai bölö!i kun 
ahöhi, mia!göre! memba sumangi kude suluman. 

4. Jim mindi!mindi!gö keu me töwa Restitution or  compensation. Yuai tosat!an töwa 
e!gibini, mia!ön ölöp!i ak!ap. Kungöre! yuai kun yo!gorö membanahi mi mönö kitip!i 
yahötkö dop mele!man.   

5.   Mewö aka mönö si!gisöndok!i mosötman. Mewö mia!ön wani yuaia ak!angö mötzani, mi 
aka menö!gun ye!ön nange si!gisöndoki mosötme me qahö, mia!gö mututqutut kude mötman. 
 

B. Kahasilili! zioz uru!e ahumawi, mönö denöwö akin?  
1. Urunini mi tilipqilip!ambuk aka bölö!i kötök!i. Mewö!an löwöriba tilipköm a!guba 

de!binbuk. 
    //Our hearts are deceitful and desperately wicked.  We can deceive ourselves.  Jeremaia 17:9. 
2. Nanini tosat!i ye!göre! si!gisöndok eka awam!anök jibinmö, nanine mi kude ek kutubin. 

Anana körek mönö si!gisöndokninambuk. Matyu 7:1-5.  Anana tosat!i ye!gö keu!ini 
kewöta jim teköbini, Anutunö! ananaa keunini mi dop alal mohot miyöknö! kewöta jim 
tekömap. 

3. Efesus 4:11-16 
a. Kraistkö sile busu!i mi dawik?  How many bodies does Christ have? 

b. Könagi mitiman me kesötki qeba sihimbölö möta kewö kude jimakzan, “Könani gi 
mötmutukutugi pirom!a.” Mewö kude ölöwak!apmö, mi qaqa-e!giba köyan kölnö!gun 
ölöwak!ap. 

c.    Zioz uru!e nalö!i nalö!i tuhum tosat!i me zioz alaurupnini mepaeköba jelikit ak e!giba 
jimakzin. “I!ini köna si!gize,” me “I!ini injarereya.” Mewö qahöpmö, mönö yembuk nup 
mohot!e memba bauköm e!gibin. Köna kesötnini qem mitiba köyan köljin mewö tandök. 
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c. Zioz tuhum tosat!i me urumele! alaurupnini mepaeköm jelikit ak e!giba “I!ini köna 
si!gize,” me “I!ini injarereya,” jibin ewö, Kraistkö sile busu anana mönö sihimbölö 
keta!i mörakin.   

      Nalö tosat!e zioz tuhum e!gehinga yom jiba jenö! kölköl aka de!makze. Wuanö!göra 
mewö ahakze? Anana sö!göröqöknö! silenini mem ö!göba malakzina!göra mewö ahakzin. 
(Satan i Anutu o!gita sile!i mem ö!göyöha!göra Suepnöhök akögetka erök.) Anana 
kondoringa zioz uru!e erauba de!de! aka urubölöbölö ahumawi, mi si!gisöndok 
mosötmosötkö me urumohotkö nup!i kude memakzin. 

 
Mönö denöwö akinto? Zioz tuhum denöwö bauköinga urumohot aka si!gisöndok mosöt a!guba 
Kraistkö sile busu!an juli de!de! asuhuiga tuhum köna!i köna!i mezini, mi qahöwak!ap.  
 
 
 



 

 

Köna kun me kun möwölöhöman (Choice) Lesson 17 

Walking in Forgiveness 1 

Mat 5:38-44 

Alagan mem 

bölim gihimawi 

Mi kunbuk 

kude 

mötmörima

n 

Oyae!koyae! kösö 

gwarö!i qahö 

Likep!i sile!e 

wa!giman 

Urunö! 

urukömbuk  

Ayuayuhu 

Mosötagun je 

mesohol köla jim 

miwik!aiman 



 

 

Ala ye!gö si!gisöndok!ini mosötman 

Mat  18:23-35 

Lesson 17 

Walking in Forgiveness 2 

Galöm!an welenqeqegö tosa K10 milyön mi mosörökmö, 

welenqeqe mi ala!a!gö tosa K10 mi mosötmamgö osiyök. 



 

Urukömbuk mi könde!mönde!gö warök!i 

Mat  18:23-25 

Mat   6:14-15 

Lesson 17 

Walking in Forgiveness 3 

Kunö! mem bölim 

gihiyöhi, 

Sösö!gainini, 

urumohot malmal 

aka u!anini mi 

urukömbuknö! 

mem kömum 

takömap. 
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URUMELE! SAIWA MALMAL    CHRISTIAN FAMILY 
 
A. Miri uru!a!gö urumele! saiwa ye!gö nup!ini   The Role of the Christian Home 
 

1. Urumele! kaiakagö keu!i mi nahönbörat uru!ine kömötketka nandu!ini ahömap. 
       /The place where the foundations of Christian character are laid in children 

 
2. Miri uru!e uru!ini galöm köl a!gua!gugö keu!i kusum a!guba köl gulimak!e.  
       /Where self-control is first learned and practiced  
 

3. Mi Kraist aka Ya!gö silekitipurup!i zioz qekötahöm a!guba maljea!gö silik!i.  
       /It is a representation of the relationship between Christ and His church 

 
4. Urumele! saiwa!i saiwa!i mi zioz mem köhöimakze.  Christian families make the church strong 

 
5. Urumele! saiwa ölöp!i mi qenjarök malmalnö! bauköm e!gimakze. /A good Christian family helps 

the community   
 

B. Awanöm ye!ön nup!ini bisimakzea!gö are!i Roles and responsibilities of husbands and wives.  

 
1. Ap!an nup kewö!i bisimap:  The responsibility of the husband.   

(1) Kraistnö! ziozgö nöröp!i. Mia!gö dop ap iwi!ini mi miri uru!a!gö nöröp!i akzawa!gö dop. 
    Husband is to be the head of the body as Christ is of the church.  Efesus 5:23 

 
(2) Anöm!i jöpaköba qaqa-e!gim wa!giba wele!i qemak!a. Efesus 5:25, 28-29; Kolosi 3:19 

 
(3) Anöm!a!göre! ahakmeme malmal mi möt asarimak!a. /Understand his wife. 1 Pitö 3:7 

 
2. Anöm!an nup kewö!i bisimap:  The responsibility of the wife 
 

(1) Ap!a!gö galömkölköl bap!e anda malmap. Submit to husband’s leadership.  

 
C. Iwinam mi nup kewö!i bisimak!ahot: Responsibility of Parents. 2 Tim 1:5 
 

1. Iwinam mi miri!ina!gö uru!e saiwa galöm!ini aka kinje. 
       Parents are the leaders of their families 
 

2. Nahönböraturupnini mi mönö kewö köyan köl e!gibin:  /We should look after our children’s: 
a. Silenö! göröken     Body  

b. Mötmötnö! göröken Mind 

c. U!anö! göröken      Spirit  

  
3. Duteronomi 6:6-8 keu mi wuata!göba nahönböraturupnini kusum e!giinga dop kölmap. 
      /We should teach our children according to Duteronomi 6:6-8.  

 
Anutunö! urujöpak!a!gö qak!e nahönböraturup!i ak e!gimakzawi, mewö wuata!göba 
nahönböraturupnini mindi!göm e!giinga dop kölmap.  Hibru 12:5-13 
    /We should discipline our children just as God disciplines His children, because He loves them. 



   

Anutugö silik!i saiwa malmalnö! asuhuma 

Önö!i qahö jöpaköm ne!giza. 

Gölmenö! nahön 
böraturupnini mönö 
Anutu silik!a!gö dop 
jöpaköm e!gimakin. 

Kraist jöpaköm ne!giyöhi, azi gi mewö anömgi jöpaköman Ef 5:25 

     Ambi gi apkahö keu bap!e anda göda qem wa!giman.  Ef. 5:23 

Saiwa malmalnö! Anutugö urujöpak 

kondel a!guget asuhuiga nahönbörat 

ye!ön mi ek kutuba möt köhöime.   
2 Tim. 1: 5 

1 Jon 4: 16 
 

Lesson 18a 

Christian Family 

 



 

Lesson 18b 

Christian Family 

 

Iwi ahakö nup!i siks: 

Ahakmemegi 

pakpaknö! silik 

ölöp!i qeman. 

Nahönböratnö! silik!iri 

eka wuata!göme. 

Kembu 

Anutu göda 

qezei, 

saiwagahö 

qetbu!a!i 

mewö ak!a. 

Iwi nam jöhöm 

a!gua!gu 

silik!iri mi tandö 

kömböna!i. 

 I mönö jöpakömak!an 

your children. 

Keu jitki mi 

galöm meman 

Keugi oma!i mosötman! 

Anutugö aka 

Bu!a keu!an 

narime! 

Kewö ak!an: 
 

Diwosen are!göman. 

Nenegö köuluk körek nalö!ina!gö dop 

köuluköme. 

Baiböl kösohot mi oyo!da eraum mötme. 

Pönda! köuluköba na!göm a!göme. 

Nahönbörat uru!ini gulimegöra mönö kapa! 

köla kinman. 
 

Kraistnö! 

urumele! nembuk 

maljawi, mia!gö 

mu!gem!i Famili 
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BU!A KEU MÖZÖQÖZÖZÖ!GÖBAGUN JIMAM  
 

A. BU"A KEU ARE"GÖBA MÖZÖZÖMGÖMAM   PREPARING MESSAGES 

 
1. Anutu köulukönö!ga köyan köl gihiba mindi!göba mötkutukutu gihimap. 
       /Pray for God’s guidance, direction and wisdom. Sum 127:1-2                                              

 
2. Ki miwik!aiman: /Find out: 

a. Denike ye!ön kagetka kusum e!gimam? /Who will attend the teaching? 
b. Anutunö! wani keu köt!i mötpingö mötza? /What do they need to hear? 
c. Wani yuaia asuhuiga ek!amgö mötzan? /What do you want to see happen? 

 
3. Bu!a Kimbigö kemba!i möwölöhöman. /Choose a passage. 

a. Bu!a keu kemba!i mia!gö keu köt!i bohon!i mi möt kutuman.  
 
b. Bu!a kemba!i mia!ön denöwö kusum ne!giza: /What does the passage teach about: 

(1) Iwi Anutu köna!a!göra 
(2) Jisös Kraist köna!a!göra aka  
(3) U!a Törö!i köna!a!göra  
 

c. Bu!a kemba!i kia!ön wani jimkutukutu ne!gizawi, mi möt kutuman.  
 
d. Bu!a kemba!i kia!ön wani jöhöjöhö keuya jizawi, mi möt kutuman. 

 
e. Bu!a kemba!i kia!ön wani kezapqetok keuya jizawi, mi möt kutuman. 

 
f. Bu!a kemba!i kia!ön Anutunö! göhöra denöwö jizawi, mi jim asariman. 

 
g. Keu köt!i ki nange urugi denöwö mele!niga malmalgi letotmawi, mi jim asariman.   

 
4. Kusum e!gimana!gö (tuls) yuaia qezaköman. /Collect teaching tools 

a. Keu köt!i kusum e!gimana!gö söpsöp yuai gönmönahot dölök!i kun miwik!aiman. Mi 
mönö nahöm!ambuk kelök!ambuk ak!a.  /Be creative (find fun activities to illustrate 
the teaching). 
(1) Kösohot, söpsöp, imut papia aka tosat!i.  /For Example: Stories, Drama, Posters, etc. 
 

b. Kusum e!gimana!gö (material) yuai kewö!i mönö qezaköman: 
(1) Imut papianö!, yuai öl!i töhön kun aka tosat!i. /For Example:  Posters, objects, etc. 

 
B. BU"A KEU mi  JINÖ"GA MÖTME      PRESENTING MESSAGES 

1. Keu nam!i me bohon!i bohon!i denöwö anmei, mi jiman.  Give overview of the topic 

 
2.    Keu köt!i bohon!i bohon!i mi köna murut!i murut!i mia!ön jibagun jiba ak!an.  Repeat 

main points using a variety of ways 

2. Köt!i bohon!i mi kunbuk köl guliman   Review 

3. Keu bohon!i kia!ön denöwö malmalnini mem letotmawi, mi tuhum memba eraum mötpin.    
       Use discussion and application.  
  
4. Keu köt!i kusum e!gizani, mi mindiriba qeqesi gihigetka kitip!i mele!da jiman.  
      Summarize teaching and answer questions 

 



 

Keu jimamgöra jöjöröman   Jabö kemba!i 

mi oyo!da  

uruge alman 

Qeqesi Fo (4): 

1. Keu köt!a!gö tandök!i – jabö!i pakpak mi wani keu 

tandök!i jiza?  

2. Anutu  – jabö mi Iwi, Nahön aka U!a Törö!a!gö 

köna!i denöwö ne!göra indelja?  

3. Nup bo! mi kezapqetok, keu jöhöjöhö me nup keu 

tosat!i denöwö jiza?  

4. Jabö kia!ön gi me ni – nanini denöwö akingöra jiza? 

1. Jim-asa-asari 

2. Keu köt!i bohon!i (2-5) are!göman  

3. Köt!i mi söpsöp ala jim asariman 

4. Tak!a!gö keu köt!i = Conclusion 

Keu are! 

Keu mutuk!i  
1. keu köt!i  

   - jim-asa-asari  

2. keu köt!i  

   - jim-asa-asari  

3. keu köt!i  

   - jim-asa-asari  

Tak irip!i 

Conclusion 
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BÖHI GWAREKÖ KEWÖTKEWÖT  (Teacher Evaluation) 

 
Böhi gwarek:  _____________________________________ 
 
Keu bohon!i (Subject): ______________________________ 
 
 

 Qahö Sut"e Ölöp 
kötök"i  

Köna"i wuanö"göra 

Jim-asa-asari  
(Introduction) 

    

Are!i ölöp!i alja  
(Organization) 

    

Söpsöp keu/kösohot  
(Illustration) 

    

Malmal!ine keu mi denöwö 
wuata!göme?  (Application) 

    

Tak!a!gö keu köt!i  
(Conclusion) 

    

Gwarek yembuk eraum-mötmöt 
denöwö ak ani aketka kamakza?   
(Interaction with audience) 

    

Gönkölköl keu?   
(Humor) 

    

Nan!i mem et a!guba malmal!e silik 
ölöp!i denöwö kondelakza?  
(Humility) 

    

Keu jöl!i denöwö asarize?  
(Loud & clear voice) 

    

Ambazip je!ine uba e!gehakza me 
gamugamu akza?  (Eye contact) 

    

Titit!i denöwö!an nup wa!giza?  
(Space) 

    

Nalö wuata!göza me qahö?  
(Time) 

    

 
 



 

 

Missions (2) 

Missions 

I!ini mönö gölme dop anda 

ambazip kambu..e!gömegetka 

nö!gö gwarekurupni ak!e: ..keu 

wuata!gömegöra jim kutum 

e!giali, mi pakpak.. mönö kusum 

e!giba malme.  
Mat 28:19-20 



 

Missions (2) 

“Mia!gö andö!e kambu ja!gö!ini kude 

oyo!oyo!gö dop mi e!gehal. Ambazip mi 

kambu!ina!gö dop, bem isik!ina!gö dop, 

kantri!ina!gö dop aka keu jöl jiji!ina!gö dop 

tokoba jakömbuak dum aka Lama morö!i yetkö 

wösö!ire kinget.”   
Indelindel 7 : 9 


